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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI
uzatvorená podl‘a * 269 ods. 2 zákona Č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskoršlch predpisov

(ďalej len „Zmluva“)

medzi:

TMR:

obchodně meno: Tatry mountain resorts, a.s.
sídlo: Demänovská Dolina 72, 031 01 Liptovský Mikuláš
ICO: 31 560 636
DIČ: 2020428036
IČ DPH: SK2020428036
zapísaný v: Obchodnom recistri Okresného súdu Žilina, oddiel: Sa, vložka Č.: 62/L
bankově spojenie:
číslo účtu:
IBAN:
SWIFT:
v mene ktorého koná: Ing. Igor Rattaj, predseda predstavenstva

Ing. Jozef Hodek, člen predstavenstva
(d‘alej len „TMR“)

a

mesto:

názov: Mesto Liptovský Mikuláš
sídlo: Štúrova 1989/41, 031 42 Liptovský Mikuláš
ICO: 00315524
DIČ: 2021031111
v mene ktorého koná: Ing. Ján Blcháč, PhD., primátor
(d‘alej len „obec“)

(TMR a mesto d‘alej spoloČne len „zmluvné strany“ alebo jednotlivo len „zmluvná strana“)

I Predmet Zmluvy

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je vzájomná spolupráca zmluvných strán pri propagácii a podpore rozvoja športu
a športových aktivit príslušníkov Mestskej policie Mesta Liptovský Mikuláš a ich rodinných príslušníkov (d‘alej len
„oprávnené osoby“ alebo vjednotnom čísle „oprávnená osoba“) a podpore a rozvoji cestovného ruchu v regióne
Liptov, ako aj úprava d‘alších práv a povinností zmluvných strán pri dosahovaní účelu tejto Zmluvy.

1.2 Pre účely tejto Zmluvy, za oprávnenú osobu sa považuje výlučne fyzická osoba — príslušník (policajt) Mestskej
policie Mesta Liptovský Mikuláš a jeho rodinní príslušníci. Za rodinného príslušníka sa považuje výlučne (i) manžel!
ka príslušníka (policajta) Mestskej policie Mesta Liptovský Mikuláš, resp. jedna (1) l‘ubovoľná osoba určená
príslušníkom (policajtom) Mestskej policie Mesta Liptovský Mikuláš; ak sú v príslušníkmi (policajtmi) Mestskej
policie Mesta Liptovský Mikuláš obajamanželia, za oprávnenú osobu na nepovažuje d‘alšia jedna (l)l‘ubovol‘ná
osobu, (ii) deti príslušníka (policajta) Mestskej policie Mesta Liptovský Mikuláš do 18. roku veku vrátane (vrátane
osvojeného dieťaťa), (iii) deti príslušníka (policajta) Mestskej policie Mesta Liptovský Mikuláš (vrátane osvojených
detí), ak sa sústavne pripravujú na budúce povolanie štúdiom (dennou formou), najdlhšie do dovíšenia 26 rokov
veku; za deti sa považujú aj deti manžel/-ky príslušníka (policajta) Mestskej polície Mesta Liptovský Mikuláš
osvojené alebo neosvojené, ktoré žijú s príslušníkom (policajtom) Mestskej polície Mesta Liptovský Mikuláš v
spoločnej domácnosti. Maximálny počet oprávnených osób viažucich sa kjedněrnu (1) príslušníkovi (policajtovi)
Mestskej policie Mesta Liptovský Mikuláš je štyri (4) — jeden (1) príslušník, jeden/jedna (1) manžel/-ka alebo
l‘ubovol‘ná osoba a maximálne dve (2) deti.

2 Plnenie a spolupráca zo strany TMR

2.1 TMR na základe tejto Zmluvy zabezpečí alebo poskytne pre oprávnené osoby definované v bode 1.2 tejto Zmluvy
možnosť zakúpenia si celoročnej aquasezónky alebo celoročnej maxisezónky alebo celoročnej saunasezónky
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platných vo Vodnom parku Tatralandia Liptovský Mikuláš, ktorého prevádzkovatel‘om je spoločnosť TMR, Vodnom

parku Bešeňová, ktorého prevádzkovatel‘omje spoločnosť EUROCOM Investment, S.r.O., So sídlom Bešeňová 136,

034 83, Ičo: 35 756 985, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Zilina, oddiel: Sro, vložka Č.: 14558/L

(d‘alej len „spoločnost‘ El“), a v celoroČnom rodinnom parku ZOOKONTAKT Tatralandia, Ráztocká 21, 031 01

Liptovský Mikuláš (ďalej len „ZOOKONTAKT Tatralandia“) prevádzkovaného spoločnosťou ZOOKONTAKT,

s.r.o., so sídlom Jakubovany 189,03204 Jakubovany, ICO: 36416835, zapísanou v Obchodriom registri Okresného

súdu Zilina, oddiel: Sro, vložka Č. 14760/L, pre sezónu 2023 (d‘alej len „Aquasezónka“ a „Saunasezónka“).

Platnosť Aquasezónky a Saunasezónkyje odo dňa jej zakúpenia, najskór však odo dňa účinnosti tejto Zmluvy

podl‘a toho, ktorý deň nastane neskór, do 31.10.2023.

2.2 TMR na základe tejto Zmluvy zabezpečí alebo poskytne pre oprávnené osoby definované v bode 1.2 tejto Zmluvy

možnůsť zakúpenia si Aquasezónky alebo Saunasezónky pre sezónu 2023 za zvýhodnené ceny podl‘a tejto Zmluvy,

ato ako Aquasezónku alebo Maxisezónku a Saunasezónku. Zmluvné strany sa dohodli, že pre sezónu 2023 budú

ceny sezónnych Aquasezóniek a Saunasezóniek podl‘a tejto Zmluvy nasledovné:

2.2.1 Aquasezónka alebo Saunasezónka v sume 125,- EUR S DPH,

2.2.2 Aquasezónka alebo Saunasezónka Junior v sume 115,- EUR s DPH, pričom nárok na Aquasezónku Junior

má dieťa vo veku 12 až 17,99 rokov. Pre uplatnenie nárokuje oprávnená osoba alebo jej zákonný zástupca

povinná predložiť preukaz poistenca alebo občiansky preukaz dieťaťa alebo iný doklad preukazujúci vek

dieťaťa,
2.2.3 Aquasezónka alebo Saunasezónka Deti alebo Senior v sume 75,- EUR s DPH, pričom nárok na

Aquasezánku Senior má osoba vo veku 60 a viac rokov a Deti vo veku 6 až 11,99 rokov. Pre uplatnenie

nároku na Aquasezónku Deti alebo Senior je oprávnená osoba resp. jej zákonný zástupca povinná predložiť

preukaz totožnosti alebo iný doklad pruekazujúci vek oprávnenej osoby, pri deťoch prípadne preukaz

poistenca alebo iný doklad preukazujúci vek diet‘aťa,

2.2.4 Maxisezónka v sume 204,- EUR s DPH,
2.2.5 Maxisezónka Junior v sume 194,- EUR s DPH, priČom nárok na Maxisezónku Junior má dieťa vo veku 12

až 17,99 rokov. Pre uplatnenie nároku je oprávnená osoba resp. jej zákonný zástupca povinná predložit‘

preukaz poistenca alebo občiansky preukaz dieťaťa alebo iný doklad preukazujúci vek dieťaťa,

2.2.6 Maxisezónka Deti alebo Senior v sume 75,- EUR s DPH, pričom nárok na Maxisezónku Senior má osoba

vo veku 60 a viac rokov a Deti vo veku 6 až 11,99 rokov. Pre uplatnenie nároku na Maxisezónku Deti alebo

Seniorje oprávnená osoba resp. jej zákonný zástupca povinná predložiť preukaz totožnosti alebo iný doklad

pruekazujúci vek oprávnenej osoby, pri deťoch prípadne preukaz poistenca alebo iný doklad preukazujúci

vek dieťaťa.
2.3 VoI‘bu Saunasezónky a druhu a typu Aquasezónky, tj. urČenie Či ide o Aquasezónku alebo Maxisezónku a určenie

vekovej kategórie, musí oprávnená osoba resp. jej zákonný zástupca uskutoČniť pri aktivácii Aquasezónky. VoI‘bu

nie je možné dodatočne menit‘.
2.4 Všetky Aquasezónky a Saunasezónky podl‘a tejto Zmluvy sú neprenosné od okamihu ich vydania.

2.5 Aquasezónka oprávňuje jej držitel‘a na využívanie služieb Vodného parku Tatralandia a Vodného parku Bešeňová

v rozsahu, v akom sú tieto služby v Aquasezónke zahrnuté. Aquasezónka je platná v termíne od odo dňa jej

.zakúpenia, najskór však odo dňa účinnosti tejto Zmluvy podl‘a toho, ktorý deň nastane neskór, do 31.10.2023.

Aquasezónka oprávňuje jej držitel‘a na Čerpanie služieb: vo Vodnom parku Tatralandia v rozsahu „AQUA TICKET“,

tj. 6 toboganov, i‘O bazénov (vonkajšie i vnútorné s morskou, termálnou aj čirou vodou), vonkajšie a vnútorné

vírivky, odkladanie zvrškov a oblečenia v šatni uzamykatel‘nou skrinkou, využívanie slnečníkov a ležadiel, detské

atrakcie, wifi, parkovanie, vo Vodnom parku Bešeňová v rozsahu „AQUA TICKET“, tj. 9 bazénov - vonkajšie aj

vnútorné s termálnou aj Čírou vodou, vstup do zábavno-adrenalínovej zóny s bazénom s umelými vlnami, detským

bazénom a toboganová veža so 6 toboganmi, odkladanie zvrškov a oblečenia v šatni s uzamykatel‘nou skrinkou,

detské atrakcie - preliezky, parkovanie, wifi, outdoor fitnes, v ZOOKONTAKT Tatralandia v rozsahu „celodenný

TICKET“, tj. nový areál so zvieracíni voliérami, (vonkajšie i vnútorné voliéry a teráriá), atrakcie v areáli (vodná

strela, kolotoč, trampolína, 18-jamkový minigolf, svet miniatúr, vláČik, lod‘ky, preliezkový hrad, obrovské

pieskovisko), parkovanie, ato počas doby platnosti Aquasezónky a počas prevádzkových dní a prevádzkových hodin

Vodného parku Tatralandia, Vodného parku Bešeňová a ZOOKONTAKT Tatralandia.

2.6 Maxisezónka oprávňuje jej držitel‘a na využívanie služieb Vodného parku Tatralandia aVodného parku Bešeňová

v rozsahu, v akom sú tieto služby v Maxisezónke zahrnuté. Maxisezónka je platná v termíne od: odo dňa jej

zakúpenia, najskór však odo dňa účinnosti tejto Zmluvy podl‘a toho, ktorý deň nastane neskór, do 31.10,2023.

Maxisezónka oprávňuje jej držitel‘a na Čerpanie služieb: vo Vodnom parku Tatralandia v rozsahu „AQUA TICKET“,

tj. 6 toboganov, 10 bazénov (vonkajšie i vnútorné S morskou, termálnou aj čírou vodou), vonkajšie a vnútorné

vírivky, odkladanie zvrškov a obleČenia v šatni uzamykatel‘nou skrinkou, využívanie slneČníkov a ležadiel, detské

atrakcie, wifi, parkovanie, vo Vodnom parku Bešeňová v rozsahu „AQUA TlCKET“, tj. 9 bazénov - vonkajšie aj

vnútomé s termálnou aj čírou vodou, vstup do zábavno-adrenalínovej zóny s bazénom s umelými vlnami, detským

bazénom a toboganová veža so 6 toboganmi, odkladanie zvrškov a oblečenia v šatni s uzamykatel‘nou skrinkou,

detské atrakcie - preliezky, parkovanie, wifi, outdoor fitnes, a to počas doby platnosti Maxisezónky a počas

prevádzkových dní a prevádzkových hodin Vodného parku Tatralandia a Vodného parku Bešeňová, a súČasne vo

Vodnom parku Tatralandia v rozsahu 3-hodinového vstupu podl‘a podmienok do Keltského saunového sveta,

odkladenie zvrškov a oblečenia v časti s uzamykatel‘nou skrinkou a parkovanie, a vo Vodnom parku Bešeňová

v rozsahu 3-hodinového vstupu „HARMÓNIA TICKET“, tj. vstupu do saunového sveta HARMONIA Wellness 8

Spa podl‘a podmienok, odkladanie zvrškov a oblečenia v šatni $ uzainykatel‘nou skrinkou, parkovanie, v

ZOOKONTAKT Tatralandia v rozsahu „celodenný TICKET“, tj. nový areál so zvieracími voliérami, (vonkajšie i

vnútomé voliéry a teráriá), atrakcie v areáli (vodná strela, kolotoč, trampolína, 18-jamkový minigolf, svet miniatúr,
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vláčik, loďky, preliezkový hrad, obrovské pieskovisko), parkovanie, a to počas doby platnosti Maxisezónky a počas
prevádzkových dní a prevádzkových hodín Vodného parku Tatralandia a Vodného parku Bešeňová
a ZOOKONTAKT Tatralandia. Vstup a využívanie služieb Keltského saunového sveta vo VP Tatralandia alebo
saunového sveta Harmónia Wellness 8 Spa vo VP Bešeňová deťmi vo veku do 5,99 rokov NIE JE možné. Deti vo
veku 6 až 11,99 rokov sú oprávnené na využívanie služieb Keltského saunového sveta vo VP Tatralandia alebo
saunového sveta Harmónia Wellness 8 Spa výlučne za podntienky, že k vstupu dieťaťa vo veku 6 až 11,99 rokov
dójde počas prvej hodiny od začiatku prevádzkového času Keltského saunového sveta vo VP Tatralandia alebo
saunového sveta Harmónia Wellness 8 Spa vo VP Bešeňová v príslušný deň.

2.7 Saunasezónka oprávňuje jej držitel‘a vo Vodnom parku Tatralandia na využívnie služieb v rozsahu 3 hodinového
vstupu podl‘a podmienok do Keltského saunového sveta, odkladanie zvrškov a oblečenia v šatni uzamykatei‘nou
skrinkou, parkovanie, avo Vodnom parku Bešeňová na využívanie služieb v rozsahu 3 hodinového vstupu
HARMONIATICKET, tj. vstupu do saunového sveta HARMONIA Wellness 8 Spa podl‘a podmienok, odkladanie
zvrškov a oblečenia v šatni s uzamykatel‘nou skrinkou, parkovanie, a to počas doby platnosti Saunasezónky a
počas prevádzkQvých dni a prevádzkových hodin saunových svetov vo odnom parku Tatralandia a Vodnom parku
Bešeňová. Dňom sa pre účely týchto všeobecných obchodných podmienok rozumie denná doba prevádzky Keltský
saunový svet vo Vodnom parku Tatralandia a Harmónia Wellness 8c SPA vo Vodnom parku Bešeňová.
Saunasezónka neoprávňuje držitel‘a na vstup na spoplatnené saunové rituály. Držitel‘ Saunasezónky má právo
zúčastniť sa len bezplatných saunových rituálov poskytovaných počas prevádzkových hodin saunového
sveta HARMONIA Wellness 8 Spa. Saunasezónka neplatí na vstup na špeciálne podujatia tzv. „Noc
saunových rituálov“ alebo „Saunovanie pod hviezdarni“

2.8 V jeden a ten istý deň je možné Aquasezónku využiť výlučne na jeden (1) jednorazový vstup do Vodného parku
Tatralandia alebo na jeden (1) jednorazový vstup do Vodného parku Bešeňová alebo jednorazový vstup do
ZOOKONTAKT Tatralandia. V jeden a ten istý deň je možné Maxisezónku využiť výlučne najeden (1)jednorazový
vstup do Vodného parku Tatralandia sjednorazovým trojhodinovým vstupom do Keltského saunového sveta alebo
najeden (1) jednorazový vstup do Vodného parku Bešeňová sjednorazovým 3 hodinovým vstupom do saunového
sveta HARJvIONIA Wellness Spa alebo jeden (1) jednorazový vstup do ZOOKONTAKT Tatralandia. Jednorazový
vstup platí na celodenný vstup s maximálnou dobou pobytu podl‘a aktuálneho prevádzkového poriadku. Ustanovenie
prvej a druhej vety tohto bodu neplatí v prípade, ak spoločnosť TMR a spoločnosť ZOOKONTAKT, s.r.o. počas
letnej sezóny umožnia prechod medzi Vodným parkom Tatralandia a ZOOKONTAKT Tatralandia cez prechodový
turniket — v takomto prípade je možné v jeden a ten istý deň využiť vstup do Vodnného parku Tatralandia aj
ZOOKONTAKT Tatralandia, a to aj opakovane počas maximálne doby pobytu podl‘a aktuálneho prevádzkového
poriadku; uvedené platí len v prípade prvého vstupu v daný deň cez vstupný turniket do Vodného parku Tatralandia;
v pripade, že zákazník v príslušný deň uskutoční prvý vstup cez vstupný turniket cez ZOOKONTAKT Tatralandia,
nie je možné opakovaný vstup využiť a platí podmienka uvedená v prvej a druhej vete tohto bodu. Pokial‘ zákazník
využije na vstup do ZOOKONTAKT Tatralandia vstup cez areál Vodného parku Tatralandia, je povinný opustíť
areál výlučne cez výstupný turniket vo Vodnom parku Tatralandia. Kombinovanie vstupu do Vodného parku
Tatralandia, Vodného parku Bešeňová a ZOOKONTAKT Tatralandia počas toho istého dňa nie je možné,
pokial‘ nie je v obchodných podmienkach vydaných spoločnost‘ou TMR uvedené inak. Držitel‘ je povinný sa
preukázať platným preukazom totožnosti alebo mým doktadom, z ktorého je možné overiť totožnosť osoby, za
účelom overenia držitel‘a Aquasezónky.

2.9 V jeden a ten istý deňje možné Saunasezónku využiť výluČne najeden (1) jednorazový vstup do Vodného parku
Tatralandia alebo najeden (1) jednorazový vstup do Vodného parku Bešeňová. Kombinovanie vstupu do Vodného
parku Tatralandia alebo Vodného parku Bešeňová počas toho istého dňa nie je možné.

2.10 Všetci držitelia Aquasezónky podl‘a tejto Zmluvy sa musia riadiť platnými obchodnými podmienkami pre
AQUASEZONKU A MAXISEZONKU TATRALANDIA a BEŠENOVA a ZOOKONTAKT TATRALANDIA a
obchodnými podmienkami platnými pre SAUNASEZONKU, ktoré sú vydané spoločnosťou TMR a ktoré uravujú
poskytovanie služieb v celoročnom Vodnom parku Tatralandia a v celoročnom Vodnom parku BEŠENOVA.
Rovnako sú povinní rešpektovať návštevné poriadky Vodného parku Tatralandia a Vodného parku Bešeňová.

2.11 Zmluvné strany berú na vedomie, že podmienkou pre možnosť oprávnených osób definovaných v bode 1.2 tejto
Zmluvy využiť Aquasezónky alebo Saunasezónku podl‘a tejto Zmluvyje registrácia oprávnených osób v programe
GOPASS prevádzkovanom spoločnosťou GOPASS SE, So sídlom Primátorská 296/38, 180 00 Libeň - Praha 8,
česká republika, Ičo: 171 07 148, zapísaná v obchodnom registri vedeným Mestského súdu v Prahe, v oddiely H,
vložka Č. 2546 (d‘alej len „spoločnost‘ GOPASS“). Registrované oprávnené osoby sú oprávnené zakúpiť si
Aquasezónku výlučne prostredníctvom internetového obchodu programu GOPASS (www.opass.travel).

2.12 Mesto je povinné vždy k 15. dňu a poslednému dňu príslušného kalendárneho mesiaca počas platnosti a účinnosti
tejto Zmluvy doručiť spoločnosti TMR zoznam o,právnených osób, ktoré majú záujem o Aquasezónku alebo
Saunasezónku v tvare MENO A PRIEZVISKO_ČISL0 GOPASS KARTY DATUM NARODENJA. Zoznam
oprávnených osób musí byť potvrdený zodpovednou osobou — náčelníkom Mestskej policie Mesta Liptovsky
Mikuláš. Na základe doručeného zoznamu od mesta budú zo strany TMR vložené v príslušných GOPASS kontách
oprávnených osób kupóny na možnosť zakúpenia Aquasezónky alebo Saunasezónky, ato po doručení zoznamu
oprávnených osób podl‘a tohto bodu Zmluvy mestom.

2.13 Mesto je povinné oprávnené osoby informovať, že kúpou Aquasezónky alebo Saunasezónky a využívaním služieb,
na ktoré Aquasezónka alebo Saunasezónky oprávňuje, o tom, že takáto oprávnená osoba vyhlasuje a zaručuje, že
bola aje oboznámená s aktuálnou epidemiologickou situáciou a platnými protiepidemiologickými opatreniami
ustanovenými príslušnými orgánmi verejnej moci v čase kúpy Aquasezónky alebo Saunasezónky aj v čase
využívania služieb, na ktoréju Aquasezónka alebo Saunasezónka oprávňuje, a tieto sa zavazuje dodržiavať, a tiež že
kúpou Aquasezónky alebo Saunasezónky a využívaním služieb takáto oprávnená osoba potvrdzuje, že v deň
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využívania služby bude spÍňať podmienky na možnosť využitia služieb v zmysle aktuálne platných a účinných
opatrení na ochranu verejného zdravia (napr. očkovanie, povinnosť testovania a podobne). V prípade, že si oprávnená
osoba zakúpi Aquasezónku alebo Saunasezónku a pre nesplnenie podmienok na možnosť využitia služieb v zmysle
platných a účinných opatrení na ochranu verejného zdravia zjej strany nebude mócť služby využívať vóbec alebo
ich bude mócť využívať len obmedzene, nemá takáto oprávnená osoba právo na vrátenie zaplatenej ceny
Aquasezónky alebo Saunasezónky alebo jej alikvotnej čiastky, ani na akúkol‘vek inú fnančnú či nefinančnú
kompenzáciu alebo náhradu zo strany TMR.

2.14 V prípade, ak prevádzka Vodného parku Tatralandia alebo Vodného parku ešeňová bude z dóvodu nariadení
verejnej moci alebo mých oprávnených orgánov ako prevencie proti šíreniu nákazlivej choroby (najma, nie však
výlučne COVID-19) alebo mých obmedzení nariadených vcrejnou mocou v tejto súvislosti, z dňvodu epidémie,
pandémie, núdzového alebo mimoriadneho stavu, vojny alebo terorizmu, počas doby platnosti Aquasezónky alebo
Saunasezónky kapaeitne, časovo alebo mým spósobom obmedzená alebo vylúčená, nemajú oprávnené osoby právo
na akúkol‘vek fmančnú či nefinančnú náhradu alebo vrátenie zaplatenej ceny alebo jej alikvotnej časti. Spoločnosť
El si vyhradzuje právo na individuálne posúdenie každého prípadu.

3 Plnenie a spolupráca zo strany mesta

3.1 Podpisom tejto Zmluvy sa mesto zaväzuje poučiť oprávnené osoby o povinnosti dodržiavať pokyny poverených
zamestnancov TMR a El, obchodně podmienky alebo osobitné obchodně podmienky platné pre predajný systém
GOPASS, ajednotlivé druhy služieb zverejnené na internetovej stránke www.opass.travel, a návštevné poriadky
prevádzok a prístupné v jednotlivých pokladniach a klientských centrách v strediskách prevádzkovaných
spoločnosťou TMR a spoločnosťou El.

3.2 Podpisom tejto Zmluvy mesto bene na vedomie a zaväzuje sa poučiť všetky oprávnené osoby, že využívanie služieb
V jednotlivých prevádzkarňach sa spravuje všeobecnými obchodnými podmienkami a osobitnými obchodnými
podmienkami TMR a spoločnosti BI platnými v príslušnej sezóne, všeobecne záväznými právnymi predpismi, ako
aj návštevným poriadkom.

3.3 Mesto je povinné, prostredníctvom náčelníka Mestskej policie Mesta Liptovský Mikuláš, bezodkladne oznámiť
písomne TMR informáciu o tom, že niektorý zjej príslušníkov (policajtov) využívajúci služby poskytované za
podmienok dojednaných v tejto Zmluve ukončil pracovný alebo služobný pomer s mestom, alebo že mu pracovný
alebo služobný pomer zanikol z mého dóvodu (výpoved‘ou, okamžitým skončením, smrťou apod.), inak zodpovedá
TMR za škodu, ktorá nesplnením tejto povinnosti vznikne. TMR je zároveň oprávnené od tejto Zmluvy odstúpiť
v prípade, že mesto opomenie splnenie tejto povinnosti minimálne v troch (3) prípadoch počas jednej sezóny.

3.4 Mesto bene na vedomie a zaväzuje sa poučiť oprávnené osoby, že možnosť využiť čerpanie služieb poskytovaných
za podmienok dojednaných v tejto Zmluve majú oprávnené osoby iba počas trvania tejto Zmluvy a súčasne splnenia
podmienok na získanie postavenia oprávnenej osoby podl‘a tejto Zrnluvy, a že toto oprávnenie zaniká zánikom tejto
Zmluvy akýmkol‘vek spúsobom a z akéhokol‘vek dóvodu, alebo zánikom postavenia ako oprávnenej osoby
akýmkol‘vek spósobom alebo z akéhokol‘vek dóvodu.

4 Záverečné ustanovenia

4.1 Zmluvné stany vylilasujú, že Zmluvu zriad‘ujú vo forme predpísanej príslušnými ustanoveniami zákona Č. 513/1991
Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov.

4.2 Zmluvaje povinne zverejňovanou zmluvou podl‘a * Sa zákona Č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám
v znení neskorších predpisov v spojení s * 271 ods. 2 zákona Č. 5 13/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení
neskorších predpisov a 47a zákona Č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov. Zmluvné
strany súhlasia so zverejnením Zmluvy, ato počas trvania povinnosti mesta podl‘a Sa a Sb zákona Č. 211/2000 Z.z.
o slobodnom prístupe k informáciám v znenĺ neskorších predpisov. Zmluvné strany súhlasia so zverejnením obsahu
tejto Zmluvy v nevyhnutnom rozsahu, okrem údajov označených ako „Dóverné inforn2ácie“ na príslušnom webovom
sídle mesta. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom
nasledujúcim po jeho zverejnení v Centrálnom registri zmlúv.

4.3 ZmIuv sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa jej účinnosti do 31.10.2023. Zmli.iva zaniká (i) uplynutím
dojednanej doby, alebo pred uplynutím dojednanej doby (ii) písomnou dohodou zmluvných strán o ukončení
Zmluvy, a to ku dňu určenému zmluvnými stranami v písomnej dohode o ukončení Zmluvy; ak takýto deň nic je
určený, dňom podpísania dohody o ukončení Zmluvy oboma zmluvnými stranami alebo (iii) písomným odstúpením
zo strany TMR podl‘a tejto Zmluvy. V prípade zániku Zmluvy z akéhokol‘vek dóvodu alebo akýmkol‘vek spósobom
zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán zo Zmluvy vyplývajúce s výnimkou tých, pri ktorých táto
Zmluva ustanovuje alebo z ktorých charakteru vyplýva, že majú trvať aj po zániku tejto Zmluvy.

4.4 Na vzťahy upraveně Zmluvou ako aj na vzťahy vznikajúce z tejto zmluvy sa použijú primerane ustanovenia zákona
Č. 513/1991 Zb. Obchodněho zákonníka v znení neskorších predpisov a ostatných všeobecne záväzných pnávnych
predpisov.

4.5 Zmluvu možno menie a doplňať len píSomne, ato na základe dohody zmluvných strán vyhotovenej vo forme dodatku
k Zmluve podpísaného zmluvnými stranami.

4.6 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlČanlivosť o podmienkaeh a obsahu tejto Zmluvy a mlČanlivosť
o dóverných informáciách. Každá zmluvná strana sa najmä zaväzuje, že dóverné informácie neoznámi ani inak
nesprístupní tretím osobám, nezverejní, ani nepoužije dóverné informácie inak ako na účely plnenia svojich závazkov
a výkonu svojich práv podl‘a tejto Zmluvy. Povinnosť mlČanlivosti podl‘a tohto článku Zmluvy sa nevzťahuje na
poskytnutie dóvenných informácií osobám, ktoré Sa podiel‘ajú na plnení práv a povinností niektorej zo zmluvných
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strán podl‘a tejto Zmluvy, ako ani eXterným daňovým, právnym, alebo obdobným poradcom niektorej zo zmluvných
strán, za podmienky, že tieto osoby budú zaviazaně povinnosťou mlčanlivosti v rozsahu podl‘a tejto Zmluvy alebo
podl‘a osobitného zákona. Povinnosť mlčanlivosti podl‘a tohto článku Zmluvy trvá aj po skončení tejto Zmluvy bez
časového obmedzenia. Uvedené povinnosti sa nevzťahujú na povinnosť poskytnúť chránené údaje a důverné
informácie orgánom verejnej správy na základe zákona alebo právoplatného rozhodnutia súdu alebo mého orgánu
verejnej správy. Takúto skutočnosť zmluvná strana neodkladne písomne oznámi druhej zmluvnej strane. Zmluvná
strana, ktorá bude mať vyššie uvedenú povinnosť, je však povinná využiť všetky eXistujúce prostriedky v súlade
s právnymi predpismi na odmietnutie alebo obmedzenie oznámenia a spristupnenia důverných informácií. Každá
zmluvná strana zodpovedá druhej Zmluvnej strane za Škodu spůsobenú porušením povinnosti mlčanlivosti.

4.7 V prípade, že akékol‘vek ustanovenie tejto Zmluvyje alebo sa stane neplatným, neúčinným alebo nevykonateľným,
nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť alebo vykonateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy, pokial‘ to nevylučuje
v zmysle všeobecne závSzných právnych predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa zavSzujú
bez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že niektorě z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné, neúčinné alebo
nevykonatel‘né, ahradiť dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo najvSčšej mierc
zodpovedať vůli zmluvných strán v čase uzatvorenia tejto Zmluvy.

4.8 Táto zmluvaje vyhotovená v štyroch (4) exemplároch, z ktotých každá zmluvná strana obdrží dva (2) eXempláre.
4.9 Zmluvné strany sa v súlade so zákonom Č. 160/20 15 Z.z. Civilný sporový poriadok v platnom znení dohodli, že

akýkol‘vek spor, ktorý vznikne zo Zmluvy alebo v súvislosti so Zmluvou (vrátane akejkol‘vek otázky týkajúcej sa
eXistencie, platnosti alebo ukončenia Zmluvy) sa bude riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou zmluvných strán.
Ak pokusy o dosiahnutie takéhoto riešenia zlyhajú, ktorákol‘vek zo zmluvných strán může postúpiť spor na
rozhodnutie súdu. Zmluvné strany sa dohodli, že na prerokovanie a rozhodnutie sporu vzniknutého zo Zmluvy alebo
v súvislosti s ňouje oprávnený výlučne slovenský súd.

4.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zniluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a ten predstavuje ich skutočnú
a slobodnú vól‘u zbavenú akéhokol‘vek omylu. Svoje prejavy vůle obsiahnuté v tejto Zmluve zmluvné strany
považujú za určité a zrozumitel‘né, vyjadrené nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvným
stranám nie je známa žiadna okolnosť, ktorá by spósobovala neplatnosť niektorého z ustanovení tejto Zmluvy.
Zmluvné strany na znak svojho súhlasu s obsahom tejto Zmluvy túto Zmluvu podpísali.

V Liptovskom Mikuláši, d)E ‘O 2023 V Liptovskom Mikuláši, dňa Z B 0h 2023

TMR: Mesto:

- iii i-sprts, / -‘ Mesto Liptovský Mkuláš:
Ing. Igo‘?Rattajpreďseda predstav Ing. Ján Blcháč, F
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Tatry mountain resorts, a.s.:
Ing. Jozef Hodek, člen predstavenstva
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